
В мгновение ока северный ветер начал усиливаться, и приближается день зимней охоты.

Перед этим мероприятием император вызвал евнуха Гу в свой кабинет.

Гу поклонился императору, а затем молча стал ждать его указаний.

Император улыбнулся: "Я хочу, чтобы ты кое-что сделал".

"Этот раб умрет за вас".

Император беспечно сказал: "Еще не время умирать. Н зимней охоте ты будешь следовать за
третьим принцем".

Лицо евнуха сначала ничего не выражало, но потом он сказал: "Этот раб выполнит приказ". Но
он не сразу отступил, как будто ждал дальнейших объяснений императора.

Император несколько раз постучал костяшками пальцев по ручке кресла и махнул рукой:
"Отправляйся, делай свою работу. Если что-то пойдет не так..."

"Этот раб заслуживает десяти тысяч смертей".

Император рассмеялся: "Почему ты всегда говоришь о смерти?" После еще одного взмаха руки,
дядя Гу молча отступил.

В ту ночь старший принц узнал новость и нахмурился, глядя на комнату, полную чиновников и
приближенных, он спросил: "Почему отец отдал охранника Гу третьему сыну?"

Один из помощников произнес: "Может ли император узнать о плане принца?"

Другой поспешно возразил: "Это дело очень конфиденциальное, и император не должен об
этом узнать".

Еще один человек сказал: "Не обязательно, но император ничего не сказал, значит он
согласился с этим планом?"

"Император не отдаст охранника Гу, который очень искусен в боевых искусствах, третьему
принцу. Может, это предупреждение вашему высочеству"

Принц задумался: "Может быть, император хочет этим избавиться от охранника Гу?"

Один из его помощников согласился: "Да! Это евнух, независимо от того, насколько высоки его
боевые искусства, как он может противостоять объединенной атаке стольких людей, кроме
того, у этих людей все еще есть отравленные иглы! Может быть, император просто хочет убить
его руками его высочества."

Другой человек понизил голос и сказал: "Его королевское высочество, вы должны быть
осторожны с Сюй Чундао. Кто-то слышал, как он в частной беседе говорил, что его высочество
не был великодушен и действовал безжалостно, я опасаюсь, что он причинит неприятности."

Принц нахмурился: "Знает ли этот человек о том, что мы делаем на этот раз?"

Все покачали головами: "Он нашел зацепки только после того, как его королевское высочество
стал наследным принцем. Мы осторожны. Он не был замешан во многих вещах".



Принц рассмеялся: "Я даже не вмешался, но он говорит, что я действовал жестко и не был
снисходителен. Что он имел в виду?"

Один человек прошептал: "Он думает, что смерть наложницы Чэнь должна быть связана с Его
королевским высочеством. Брак императрицы для третьего принца также является замыслом
Его королевского высочества".

"Ублюдок! Ничего не понял и просто болтает чепуху!"

Всех быстро успокоили его: "Его Королевское Высочество, успокойтесь!" "Этот человек не
знает высоты неба..." "Не относитесь к нему серьезно..."

Принц вдохнул, успокоился и спросил: "На этот раз он собирается на зимнюю охоту?"

"Да, он должен быть там".

Старший принц усмехнулся: "В тот день пусть он будет рядом со мной!"

Кто-то быстро согласился. Другой сказал: "Я слышал, что четвертый принц на этот раз тоже
отправится на Зимнюю охоту..."

"Что там будет делать этот калека?"

"Естественно, он хочет увидеть большое событие. Он каждый день ходит играть в го и,
наверное, сейчас хочет уехать из города".

Принц выдохнул через нос: "Неважно, как вы на это смотрите, не беспокойтесь о нем. Все
готово и неоднократно проверено?"

"Точно, в начале банкета наследный принц и третий принц будут сидеть за столом рядом друг с
другом, а четвертая принцесса пригласит вторую дочь маркиза Чжэньбэй сесть вместе. В это
время рядом будет только единственный евнух, из тех, кто знает боевые искусства , он будет
находиться рядом с третьим принцем. Вокруг Его королевского высочества будет около сорока
охранников, которые воспользуются возможностью действовать. Стражников из других
дворцов на банкете не будет. Более 30 человек будут притворяться сельскими жителями,
которые помогают нести добычу и отправляют добычу к принцу, чтобы принц увидел. …"

Старший принц нахмурился: "Почему бы им не замаскироваться среди гостей?"

Кто-то объяснил: "Гости, которые могут войти на банкет, - это все люди с известным лицом.
Они должны пройти через проверку императорской гвардии, чтобы подтвердить свою
личность, прежде чем смогут войти. Наемники – это опытные войны, которые слизывают кровь
с кончика ножа, они не смогут притвориться членами этих семей, только слугами слугами.
Если вы сидите за столом, у вас должна быть должность или влиятельная семья в качестве
прикрытия, иначе есть опасение, что кто-то из императорской гвардии заметит это.
Притворяясь дворянами можно легко оставить следы..."

Принц нетерпеливо махнул рукой: "Значит, как сельские жители, они не будут бросаться в
глаза? Будет ли это отслежено впоследствии? Как они смогут пронести оружие?"

"Место зимней охоты охватывает четыре или пять деревень. Сельские жители со всей страны
будут приезжать, чтобы заработать небольшую прибыль продажей овощей и другой еды. От
каждой семьи будет не так много стражников, так что замаскировать свою личность будет



несложно. После этого не будет никакого способа отследить их. Людей будет обыскивать
имперская гвардия на предмет оружия, поэтому оно будет спрятано в телах убитых зверей.
Солдатам будет приказано не портить тела животных, чтобы спасти мех."

Принц медленно кивнул: "Значит, когда придет время, если я позову их к столу, все будет в
порядке?"

"Точно. Когда мы доберемся туда, мы покажем этим людям третьего принца и вторую молодую
леди Шень из семьи маркиза Чженьбей. Этих двух человек они точно не пропустят".

"Так же добавьте, что бы они обратили внимание на евнуха Гу! Они должны знать, кого убить
первыми! Надо еще обязательно убить людей с фамилиями Гу и Сюй, всех остальных оставить в
покое!"

Все были заняты. Старший принц не знал, что в прошлой жизни из-за сопротивления евнуха,
было уничтожено десять убийц, прежде чем наконец они смогли убить его. Когда Шэнь Цзянь
и Шэнь Чжуо пришли на помощь, результат действительно был таким, как только что сказал
принц - только евнух Гу и чиновник Сюй Чундао, стоящие рядом, были убиты, а третий принц
был действительно в порядке. Конечно, в тот раз принц хотел убить только третьего принца, на
этот раз он также добавил к целям Шэнь Вэнь.

За два дня до отъезда Су Вань Нян прибыла во двор Шэнь Сян.

Чун Лу улыбнулась: "Сестра Вань Нян уже пришла". Хотя "домашнее имя" Су Вань Нян-Ся Ван,
Шэнь Вэнь настояла на том, чтобы ее называли "Сестрой Вань Нян", в результате чего близких
им людей последовали этому примеру.

Су Вань Нян тоже улыбнулась: "Я должна попросить старшую молодую леди показать мне
несколько движений. Я давно не тренировалась и все забыла!"

Горничная прикрыла рот рукой: "Сейчас не слишком ли поздно? Нам уже уезжать
послезавтра, верно?"

"Разве она не была занята некоторое время назад? Нашей госпоже ни до чего нет дела."

Чун Лу открыла занавес для Су Вань Нян и сказала: "Пока мисс полирует мечи, ей больше ни
до чего нет дела".

Шэнь Сян внутри действительно играла с одним из своих мечей. Она подняла голову и
улыбнулась: "Так откровенно говорить плохо обо мне! Вы, ребята, действительно достаточно
смелы!"

Чун Лу улыбнулся: "Мы говорим, что сразу видно, что вы и вторая леди-сестры".

Шэнь Сян улыбнулась и поприветствовала Су Вань Нян и сказал Чун Лу: "Я знаю, что ты
упряма, но еще раз говорю, не торопись и не заставляй кого-нибудь готовить чай". Чун Лу
опустила занавеску и вышла на улицу, чтобы проинструктировать младшую горничную.

Су Вань Нян и Шэнь Сян вместе сели за стол и горничная очень тихо сказала: "На этой зимней
охоте что-то произойдет".

Шэнь Сян резко встала: "Почему ты только сейчас об этом говоришь?! Мы уже собираемся
выходить, нам не нужно идти..."



Су Вань Нян мягко потянула ее за руку, жестом пригласила сесть, а затем прошептала:
"Конечно, мы должны идти, нам нужно только..." Она некоторое время шептала на ухо
девушке.

Шэнь Сян покраснела и кивнула.

Су Вань Нян продолжила говорить: "Если эти люди придут, то определенно они будут хотеть
разобраться с третьим принцем. Вы должны сказать второму и третьему молодым мастерам,
что если старший принц и третий принц будут вместе, они должны защитить их. Если старший
принц и третий принц будут разделены, то они должны защищать не третьего принца, а
наследного. Более того, постарайтесь не убивать убийц у них на глазах, а оставить их в живых".

Шэнь Сян снова кивнула: "Я понимаю!" Она усмехнулась: "Раз он устроил такое, то должен
остаться в живых и позволить другим узнать, что мы можем быть достойны его".

Су Вань Нян снова сказала: "Я буду вместе со второй леди, что бы ни случилось, тебе не нужно
приближаться ко второй леди".

Шэнь Сян спросила с некоторым беспокойством: "Вы добились успеха? Ты давно не занималась
боевыми искусствами."

"На этот раз старшему принцу придется иметь дело с третьим принцем, так что со второй леди
все должно быть в порядке". Неудивительно! Просто она не хочет, чтобы ты видела, что она
будет делать.

Через два дня упряжки лошадей, запряженные в кареты, отправилась на зимнюю охоту в
столице. Около дюжины экипажей из особняка маркиза Чжэньбэй также отправились в путь.

Шэнь Цзянь поехал с Шэнь Чжуо и Шэнь Сян верхом, в то время как Шэнь Вэнь сидела в
накрытой одеялом карете с небольшой печкой, покачивая головой тряски, как будто не крепко
спит.

Су Вань Нян, Ся Цзы и Шэнь Вэнь сидели в одном экипаже.

Они ехали два дня, прежде чем добрался до охотничьих угодий. На холмистой равнине за
пределами кустарникового леса были установлены войлочные навесы, а некоторые места были
задрапированы парчой, чтобы огораживать коридоры или пустые места на поле. Шэнь Цзянь
сначала послал людей проверить окрестности, нашел войлочный навес особняка маркиза
Пинъюань и поставил палатки неподалеку.

Шэнь Цзянь взял Шэнь Чжуо и других мужчин, чтобы установить навесы, Шэнь Сян привела
горничных на помощь, только Шэнь Вэнь лежала в карете, говоря, что ее укачало после
слишком ухабистой дороги, поэтому она не могла двигаться.

Су Вань Нян пошла помогать, оставив Ся Цзы в машине, чтобы позаботиться о Шэнь Вэнь.

Ся Цзы добавил углей в ручную печь девочки и с улыбкой спросила: "Куда вы хотите пойти
погулять в эти два дня?"

Шэнь Вэнь слабо сказала: "Я так устала, что разваливаюсь на части. В этом все виноваты мать,
ты и сестра Вань Нян, убедившие меня приехать сюда. Я думаю, что меня сейчас стошнит. Я
останусь в палатке на эти два дня и никуда не хочу идти".



Ся Цзы улыбнулась: "Мисс сшила так много хорошей одежды, какую она наденет сегодня?"

Шэнь Вэнь озадаченно сказала: "Я никого не увижу, так почему мне надо наряжаться? Когда-
нибудь я захочу встретиться с кем-нибудь, тогда и одену это ".

Ся Цзы было немного грустно.

Спустя долгое время снаружи сказали, что палатка установлена и леди может выйти из
кареты, чтобы отдохнуть. Шэнь Вэнь взяла Ся Цзы за руку и, покачиваясь, вышла, пытаясь
повторить очарование слабой наложницы. Су Вань Нян подошла, чтобы помочь Шэнь Вэнь с
другой стороны, низко опуская голову, скрывая улыбку. Навыки Шэнь Вэнь позволяют ей
пробраться во дворец, она могла использовать внутреннюю силу, чтобы сломать железный
замок уже в возрасте семи лет. Теперь же она не стесняется притворяться такой слабой!

Шэнь Вэнь действительно сделала то, что сказала. В течение следующих двух дней раздавались
звуки рога, шум голосов и суета людей снаружи, но девочка сидела на кровати, застеленной
несколькими слоями постельного белья, и продолжала ныть и плакать.

Имбирный суп всегда готовят на маленькой плите, чтобы его выпили старшие сыновья и оная
леди, которые вернулись с верховой езды по холодному зимнему ветру, чтобы согреться. Но
Шэнь Вэнь тоже плакала и хотела его выпить. Выпив миску в первый день, ее лицо покраснело,
и она отказалась ужинать, сказав, что у ее сильно жжет в груди. Она перестала пить в течение
следующих двух дней, но все равно не выходила наружу.

На третий день, в последний день охоты, Шэнь Вэнь, под настойчивыми уговорами Ся Цзы,
надел полный комплект парчовой одежды и плащ с капюшоном, после попросила двух
служанок помочь ей. С болезненным выражением на лице она вышла из палатки.

Зимнее солнце ярко сияло за пределами палатки и Шэнь Вэнь не могла не поднять голову,
чтобы посмотреть на него, позволяя теплому свету осветить ее лицо -в эти дни ей было так
скучно! Ночью, из-за того, что она делила одну и ту же комнату с Су Вань Нян и Ся Цзы, она
не могла выйти, что действительно раздражало ее до смерти.

Когда она подняла голову, Ся Цзы рядом с ней, казалось, нечаянно подняла руку, сбросив
капюшон плаща, и лицо Шэнь Вэнь была полностью открыто солнцу.

Су Вань Нян нахмурилась: "Что ты делаешь?!"

Ся Цзы поспешно подошла к ним и осторожно сказала: "Я была неосторожна, но юная леди
тоже должна греться на солнце".

Снаружи палатки было пустое пространство, обтянутое грубой тканью. Несколько охранников
особняка, пришедших см ними, охотились вместе с Шэнь Цзянем. Здесь остались только двое
слуг, охранявших вход в палатку.

В щели грубой ткани показались глаза, человек, похожий на сельского жителя, собирал ветки
и листья для костра за оградой.

Шэнь Вэнь некоторое время грелась на солнце, затем вернулась в палатку и отправила Су Вань
Нян поприветствовать Чжан Юньцзинь, которая находилась рядом.

Су Вань Няь вышла с территории особняка маркиза Чженьбей и прибыла в центр большой
площади с разноцветными палатками и драпировками. Она подошла к окруженной парчой



палатке особняка маркиза Пинъюань и спросила, может ли она встретиться с Шестой леди
Чжан. Неудивительно, что ей сказали, что все дамы отправились посмотреть на охоту. Су Вань
Нян спросила дорогу и медленно продолжила идти.

На пологом склоне холма для зрителей были установлены ветрозащитные барьеры и мягкие
кресла, где они могут сидеть и наблюдать, как вдалеке, мужчины катаются верхом на лошадях
и охотятся. Гости женского пола носили вуали и сидели с одной стороны, а мужчины с другой.
Посередине был установлен барьер.

Но Су Вань Нян не хотела идти туда, ей нужно было найти шатер третьего принца. Пока она
думала о том, как спросить туда дорогу, она услышала беспорядочные шаги. Она поспешно
подняла голову и увидела, что четвертый принц с помощью своего слуги, который смотрел,
будто сквозь нее, направлялся к ней.

Су Вань Нян опустила голову и остановилась, поджала губы и улыбнулась. И действительно,
четвертый принц пошатнулся недалеко от нее и с помощью слуги медленно упал на землю.

Су Вань Нян тайно вздохнула - почему у тебя нет другого способа, кроме как притвориться, что
ты упал? Внешне, выглядя так, как будто только что заметила эту ситуацию, она подошла на
несколько шагов ближе, поклонилась и спросила: "С вами все в порядке?" затем понизила
голос и упрекнула: "Что вы здесь делаете!? Знаете ли вы, что здесь небезопасно? У вас
проблема с ногами, что мне делать, если вы простудитесь?!"

Кто-то сзади спросил: "Что не так с этим молодым человеком?"

Су Вань Нян поспешно сказала: "Если что-то не так, то не ходите вокруг. Вы не можете быстро
бегать, так что должны прятаться, помните это!"

Четвертый принц долгое время не произносил ни слова, тупо смотря на девушку с
полуоткрытым ртом. Су Вань Нян настойчиво спросила: "Где находиться третий принц?
Говорите тихо!"

Наконец то, принц обрел собственный голос: "Пятисот шагов на восток, а затем триста на юг..."

Люди позади уже подошли, поэтому Су Вань Нян поспешно поклонилась и сказала: "Если
ничего не случилось, я уйду".

Четвертый принц махнул рукой и девушка ушла, а остальные люди окружили четвертого
принца и помогли слуге Дину поднять его.

Принц выглядел смущенным, как будто ему было стыдно, что он упал на публике, он
поблагодарил всех и ушел с помощью своего слуги.

Он знал, что на эту зимнюю охоту приедут все дети маркиза Чжэньбэй, поэтому, естественно,
он тоже последовал за ними. Он хотел воспользоваться возможностью увидеть Су Вань Нян. В
течение двух или трех дней он долго хромал вокруг, но ни разу не увидел девушку. Зато
сегодня он так легко ее увидел и она отругала его, но последнее, что она спросила, было
месторасположение третьего принца. Посмотрев в том направлении, в котором она ушла, он
понял, что девушка пошла не туда. Думая о предупреждении Су Вань Нян, четвертый принц
уже решил, что на этот раз на зимней охоте будет битва! Скрытый мастер в го может
совершить какой то трюк. Он был очень взволнован и вернулся к своей палатке в оцепенении.
Некоторое время принц думал о словах Су Вань Нян, и его сердце стало горячим и
напряженным. Через некоторое время он подумал о том, как пройдет остаток дня.
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